
  
   

 
     

 
 
 

Einladung und Ausschreibung 
Invitation 

 
 
 
 
 
 
 

FIS FESA Continental Cup Skilanglauf 
FIS FESA Continental Cup Cross Country Skiing 

 
 

 
08.01. - 11.01.2026 

 
Seefeld (AUT)  

replaces Oberwiesenthal 
 
 
 
 
 

Local Organizer: SC Partenkirchen e.V. / SCMK Hirschau e.V. 



  
   

 
     

Organisator    Deutscher Skiverband, DSV  
Organizer    German Ski Federation, DSV  

Ausrichter    SC Partenkirchen e.V./SCMK Hirschau e. V. 
Local Organizer    Schnitzschulstraße 17, 82467 Garmisch Partenkirchen 
     

Kontakt: Benedikt Ertl  benedikt.ertl@bsv-ski.de 
 
Datum/ Date   08.01. - 11.01.2026 
 
Wettkampfort    Arena 365 
Competition venue  Mösererstr. 632a, 6100 Seefeld 
 
Rennformate   Freitag/Friday:  Sprint C 1,2 km  U20 Women/ Women 
Races       Sprint C 1,3 km  U20 Men/ Men 

    Samstag/Saturday:  Interval Start C 10 km U20 Women/ Women 
       Interval Start C 10 km U20 Men/ Men 

    Sonntag/ Sunday: Mass Start F 15 km U20 Women/ U20 Men 
       Mass Start F 20 km Women/ Men 
 
Rennbüro/ Race Office   Öffnungszeiten/ Opening time      
 
Arena 365   08.01.2026 09:00 – 18:00 Uhr  
(Functional Building)  09.01.2026 07:30 – 18:00 Uhr 
Mösererstr. 632a,  10.01.2026 07:30 – 18:00 Uhr 
6100 Seefeld   11.01.2026 07:30 – 14:00 Uhr 
  
 
Organisationskomitee 
Organizing committee 
 

OK-Chef / Chief of LOC Benedikt Ertl (GER) 

OK-Sekretariat+ Finanzen / LOC Office + finance Kari Kraus (NOR) 

Wettkampfleiter / Chief of competition Thomas Unterfrauner (AUT) 

Rennsekretär / Race secretary Helena Katschus (GER) 

Streckenchef / Chief of courses Johannes Pfab (GER) 

Stadionchef / Chief of stadium Sebastian Eisenhut (GER) 

Zeitnahme / Timing RaceTimePro GmbH 

Wettkampfkontrolle / Chief of control Werner Grätz (GER) 

Medizinische Betreuung / Medical Service Loipenrettung Seefeld 

 
Teilnahmeberechtigung  Gemäß FIS Reglement 2025/26 
Competition eligibility  according FIS Rules 2025/26 

Category Years of birth (season 2025/26) 
Women 2005 and older 
Women U20 2006, 2007 
Men 2005 and older 
Men U20 2006, 2007 

 

mailto:benedikt.ertl@bsv-ski.de


  
   

 
     

Athleten können nur in einer höheren Altersklasse starten: 
- d. h. nur U 18-Athleten (keine U 16-Athleten) können in der U 20-Klasse 
starten 
- U 20-Athleten sollten in ihrer Klasse starten 

Wenn ein Athlet in einer höheren Kategorie antritt, muss das Datenservice 
separat vom jeweiligen nationalen Skiverband informiert werden.  

Athletes can only start one age category higher: 
- i.e. only U 18 athletes (no U 16 athletes) can start in the U 20 category 
- U 20 athletes should start in their category 
If an athlete competes in a higher category, the timekeeping service must be 
informed separately by the respective National Ski Association.  

  
Bestimmungen   Internationale Wettkampfordnung, IWO  
    Regeln für den FIS SKILANGLAUF CONTINENTAL CUP 

FESA COC Reglement 2025/26 
Alle AthletenInnen brauchen einen aktiven FIS-Code 

Competition rules   International Ski Competition Rules, ICR  
Rules for the FIS CROSS-COUNTRY CONTINENTAL CUP 
FESA COC Rules 2025/26 

    All athletes must have an active FIS-Code 
 
Programm / Program:  

Daily Timetable will be published soon   
  

Thursday, 08.01.2026 
09:00 - 16:30   Training/ courses open  
14:00 - 16:00   Official training Sprint C 
16:00    Deadline Entries  
18:00    Team Captains’ Meeting (Arena 365)  
   
Friday, 09.01.2026 
   Skitest/ Warm up  
   Sprint C Qualification  
   Sprint C Finals  
   Skitest/ Warm up  
   Sprint C Qualification  
   Sprint C Finals ( 
   Prize Giving Ceremony 
16:00    Deadline Entries     
18:00    Team Captains’ Meeting (Arena 365) 
 
Saturday, 10.01.2026 
                Training/ warm up 
   Interval Start C 10,0 km 
   Prize Giving Ceremony 
16:00    Deadline Entries     
18:00    Team Captains’ Meeting (Arena 365) 

 



  
   

 
     

Sunday, 11.01.2026 
                 Training/ warm up  
   Mass Start F U20 Women / U20 Men 15 km   

Mass Start F Women /Men 20 km     
Tbd.    Prize Giving Ceremony  
 

Meldungen  Die Meldungen aller TeilnehmerInnen und BetreuerInnen müssen durch den 
Entries nationalen Skiverband über die offizielle Meldeplattform erfolgen 

 The entries must be done by the national Ski Association for all athletes and staff with 
the official program entry system 

 
FESA: https://live.pflanzl.info/registrationservice 

 Non-FESA nations: benedikt.ertl@bsv-ski.de 

 

Meldeschluss 06.01.2026 - 20:00 Uhr  

Closing entry date Meldungen sind 2 Stunden vor den Mannschaftsführersitzungen im Rennbüro, 
während der Öffnungszeiten, zu korrigieren. 

Final entries have to be made 2 hours before the team captains meetings in the race 
office during the opening times. 

 

Nenngeld Für Teilnehmer der FESA Cross-Country Commission Nationen wird kein Nenngeld 
erhoben (max. 40 pro große Nation / 20 pro kleine Nation). Für alle Teilnehmer über der 

 Quote (auch Regionalteams) wird ein Nenngeld in Höhe von 15,00 € pro Wettkampf 
erhoben. 

 FESA-Länder ohne Mitglied in der Nordischen Kommission (z.B. FESA Basis Mitglieder) 
und Nicht-FESA Länder: Nenngeld EUR 25,00 pro Wettkampf. 

Entry fee For competitors from FESA Cross-Country Commission nations there will be no entry 
fee (max. 40 per big nation / 20 per small nation). For all other competitors (including 
regional teams) over the quota there will be an entry fee of EUR 15,00 per competition. 

 Non-Members FESA Nordic Commission (i.e. Basic FESA members) and Non-FESA 
Countries: Entry Fee EUR 25,00 per competition. 

Wettkampfkomitee 
Competition committee 

TD FIS / TD FIS Petr MACH (CZE) 

TD Assistant/ TD Assistant Heiko HENNIG (GER) 

Wettkampfleiter / Chief of competition Thomas Unterfrauner (AUT) 

FESA COC-Koordinator/ FESA COC-Coordinator Jakob WINKLER (GER) 

 

Ergebnisse  www.fis-ski.com, www.fesa.ski 
Results    

 

 

https://live.pflanzl.info/registrationservice
mailto:benedikt.ertl@bsv-ski.de
http://www.fis-ski.com/
http://www.fesa.ski/


  
   

 
     

Quartiere   Unterkünfte können über den Tourismusverband angefragt werden: 
Accommodation  Accommodations can be organized via the tourism association:  
   

region@seefeld.com 
 
 
Kennwort / code: “Continetnalcup 2026“ 
 
 

  

Wachs  FIS-Artikel 222.8: Die Verwendung von fluoriertem Wachs oder fluorhaltigen 
Wachsprodukten ist für alle FIS-Disziplinen und -Stufen verboten. Fluoriertes Wachs 
kann ein Wettbewerbsvorteil sein und seine Verwendung im Wettkampf führt zur 
Disqualifikation. Es liegt in der Verantwortung des jeweiligen Teams, die Einhaltung der 
FIS-ICR zu gewährleisten  
ICR: 222.8 Fluorinated ski wax prohibition. Use of fluorinated wax or tuning products 
containing fluorine is prohibited for all FIS disciplines and levels. Fluorinated wax can 
be a competitive advantage and its use in competition will result in disqualification. 
(see competition rules and equipment specifications.) It is the responsibility of the 
respective team to ensure compliance with the FIS-ICR. 

 
 
Strecken/ Courses will be announced on site 

 
 
 
Haftung/ Liability:  
1. Risikobeurteilung und Eigenverantwortlichkeit der Teilnehmer: 
In der FIS-Aktivenerklärung für den Erhalt ihres Startpasses haben die Teilnehmer detailliert erklärt, Kenntnis zu haben von 
den wettkampfspezifischen Risiken und Gefahren sowie diese zu akzeptieren. Weiter darüber informiert zu sein, dass sie in- 
soweit bei der Ausübung der von ihnen gewählten Skidisziplin Schaden an Leib oder Leben erleiden können. Schließlich 
haben sie sich verpflichtet, eine eigene Risikobeurteilung dahingehend vorzunehmen, ob sie auf Grund ihres individuellen 
Könnens sich zutrauen, die Schwierigkeiten der Strecke bzw. Anlage sicher zu bewältigen und sich zudem verpflichtet, auf 
von ihnen erkannte Sicherheitsmängel hinzuweisen. Durch ihren Start bringen sie zum einen die Geeignetheit der Strecke 
zum Ausdruck sowie zum anderen, deren Anforderungen gewachsen zu sein. Zudem haben sie in der Aktivenerklärung 
ausdrücklich bestätigt, für das von ihnen verwendete Material selbst verantwortlich zu sein. Diese Erklärungen sind gerade 
auch für diesen Wettkampf verbindlich. 
2. Verschuldung des Organisators und seiner Erfüllungshilfen: 
Der Teilnehmer am Wettkampf akzeptiert, wenn er im Wettkampf einen Schaden erleidet und der Meinung ist, den 
zuständigen Organisator bzw. dessen Erfüllungsgehilfen treffe hierfür ein Verschulden, dass diese im Hinblick auf 
Sachschäden nur bei Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit haften. Diese Erklärung gilt auch für den Rechtsnachfolger des 
Athleten. Der Teilnehmer erklärt sich weiter bereit, sich mit den jeweiligen Wettkampfbestimmungen vertraut zu machen. 
Wenn durch seine Teilnahme am Wettkampf ein Dritter Schaden erleidet, akzeptiert er, dass eine eventuelle Haftung allein 
ihn treffen kann. Es dient deshalb seinem eigenen Interesse, ausreichenden Versicherungsschutz zu haben. 
 

1. Risk assessment and self-responsibility of the participants: 
In the FIS Active Declaration for the receipt of their starting pass, the participants stated in detail that they had knowledge of 
the competition-specific risks and dangers as well as accepting them. Further informed that they may suffer damage to life or 
limb in the exercise of the ski discipline chosen by them. Finally, they have undertaken to carry out their own risk assessment 
as to whether, on the basis of their individual ability, they dare to deal safely with the difficulties of the route or installation 
and, moreover, undertake to draw attention to safety deficiencies which they have identified. Through their start, they 
express, on the one hand, the suitability of the track and, on the other hand, their demands to be up to the task. In addition, 

mailto:region@seefeld.com


  
   

 
     

they have expressly confirmed in the declaration of activity that they are responsible for the material they use. These 
declarations are also binding on this competition. 
2. Indebtedness of the organiser and his vicarious agents: 
The participant in the competition accepts, if he suffers damage in the competition and believes that the responsible 
organizer or his vicarious agent is at fault for this, that they are only liable with regard to property damage in case of intent or 
gross negligence. This declaration also applies to the legal successor of the athlete. The participant further agrees to 
familiarize himself with the respective competition regulations. If a third party suffers damage as a result of his participation 
in the competition, he accepts that any liability can affect him alone. It therefore serves its own interest in having adequate 
insurance cover. 

  


